St. Cyril of Alexandria Roman Catholic Parish and School

4725 E. Pim3 Street, Tucson, AZ 85712

(520) 795-1633 fax (520) 7951639 Parish: www.stcyrilchurch-tucson.org School: www.stcyril.com

Clergy & Staff

Fr. Paul Henson, O.Carm.
Pastor — Ext 105

pastor@stcyril.com
Fr. Emanuel Franco, O.Carm.

Parochial Vicar — Ext 102
mfranco@stcyril.com

Fr. Roberto Mejia, O.Carm.
Parochial Vicar

rmejia@stcyril.com
Deacon Mario Aguirre

Ext 113
deaconmario

mail.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118
squerrero@stcyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director — Ext 104
faithformation@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
vkinghorn@stcyril.com

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir
jgramajo@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Owen Sapp
Facilities Manager

owens@stcyril.com

Maria Ramirez Cota
Custodian

Danielle Coleman
School Principal
520-881-4240

daniellec@stcyril.com
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St. Cyril of Alexandria

— Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm.

Report Abuse
Call 911 / Llama al 911
Diocese of Tucson Information & Instructions:
Didcesis de Tucson Informacion e instrucciones:
https://diocesetucson.org/reportabuse

Sunday Masses

Saturday: 5:00 PM
Sunday: 8:00 AM
10:00 AM
1:00 PM (Espariol)
Weekday Masses
Monday: 8:00 AM & 5:00 PM
Tuesday: 8:00 AM
Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM
Thursday: 8:00 AM
6:30 PM (Espariol)
Friday:  5:00 PM
Saturday: 8:00 AM
Holy Day Masses

See the bulletin or call
520-795-1633 before the holy day

Parish Office Hours
Monday to Friday 9:00 AM - 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Closed Sat & Sun

Infant Baptisms
Celebrated in March, April,
October & November

Preparation class for parents
offered in English & Spanish

in February & September
Registration required — 520-795-1633

Reconciliation (Penance)
Saturday: 3:30 PM - 4:30 PM
Weekdays by appointment
Call 520-795-1633

Marriage
Contact one of the priests at least
6 months before wedding

Anointing of the Sick
First Monday of the month
After the 5:00 PM Mass
or Call 520-795-1633

Visiting the Sick
Call 520-795-1633
St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor

Helen Howell
520-323-0021

Twenty-eighth Sunday
In Ordinary Time
14 / 15 October 2023

g AN © 1. 8. Paluch Co., Inc.

Vigésimo Octavo Domingo
del Tiempo Ordinario
14 / 15 de Octubre 2023

Served by

Order of .
Carmelites

Province of the

Most Pure Heart of Mary

carmelites.net

Fr. Paul Henson, O.Carm.
Pastor

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. Fr. Roberto Mejia, O.Carm.
Parochial Vicar
PRAYER, COMMUNITY AND SERVICE

Parochial Vicar

2023

ST. CYRIL OF ALEXANDRIA
ROMAN CATHOLIC PARISH
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THISWEEK AT ST-CYRIL Of: ALEXANDKIA

15 October Sunday / Domingo
Share-A-Lunch 8:30 AM Nicholson Hall
JuCar / All Confirmation Groups 11:00 AM Nicholson Hall
Religious Education / Catecismo 11:15 AM  School
African Community Choir Rehearsal 11:15 AM  Choir Room
Sacrament of Baptism 11:30 AM  Church

16 October Monday / Lunes
Cub Scout Pack 115 6:00 PM Nicholson Hall
Youth Ministry 6:30 PM Retreat Room
Curso de Catolicismo* 6:30 PM Dougherty Hall
Boy Scout Troop 115 7:00 PM North / South
Polish Dance Group Rehearsal 7:00 PM Nicholson Hall

17 October Tuesday / Martes
Rosary led by the Legion of Mary 8:30 AM Church
Legion of Mary 9:00 AM Retreat Room
St. Cyril Senior Citizens 10:00 AM North / South
RCIA 7:00 PM  Choir Room

18 October Wednesday / Miércoles

Mass with the School 8:00 AM  Church

Prayer Group / Pequefia 12:00 PM  North / South
Comunidad**

Rosario* 6:00 PM Facebook Live

Choir Rehearsal (St. Cecilia Singers) 6:30 PM  Church

Sons of Orpheus Rehearsal 6:30 PM Nicholson Hall

19 October Thursday / Jueves
Polish Dance Group Rehearsal 7:00 PM Nicholson Hall
Hora Santa* 7:15 PM Iglesia
20 October Friday / Viernes
Virtual Grupo de Oracién* 3:00 PM Facebook Live
21 October Saturday / Sabado

Third Order Carmelites 8:00 AM North / South
Sons of Orpheus Rehearsal 8:30 AM Nicholson Hall
Funeral Mass (Tomasa Ramos) 10:00 AM  Church

XV Afos Liturgia de la Palabra* 1:30 PM Iglesia
Reconciliation / Confesiones** 3:30 PM  Church / Iglesia
Retrouvaille 6:00 PM Nicholson Hall

22 October Sunday / Domingo

Children’s Liturgy of the Word 10:00 AM  Church
Religious Education / Catecismo 11:15 AM  School
Confirmation I 11:15 AM Retreat Room

JuCar / Confirmation II 11:15 AM  Dougherty Hall

African Community Choir Rehearsal 11:15 AM  Choir Room
Liturgia de la Palabra para Nifios*  1:00 PM Iglesia
*Spanish / Espafiol  **Bilingual / Bilingiie

NOTE: Food and beverages (except plain water)
are NOT PERMITTED
in any room in Dougherty Activity Center.

NOTA: NO SE PERMITEN
alimentos ni bebidas (excepto agua corriente)
en n/'nguna habitac/o’n del Centro de Act/v/dades Doughe/iy

- Intenciones para
las Misas de

; Mass Intentions
3 la semana

. for the Week

16 - 22 October 16 - 22 de octubre.

Mon / Lunes 8:00 AM  tAdela G. Hughes
5:00 PM  Lourdes de Hesse
& tRichard de Hesse
Tue / Martes 8:00 AM  The Gallegos Family
Wed / Miércoles 8:00 AM  Daniel Gonzales
5:00 PM  tBonney Baughn de Laos
Thu / Jueves 8:00 AM  tJohn Martin
Spanish / Espafiol  6:30 PM  tBonney Baughn de Laos
Fri / Viernes 5:00 PM  tBonney Baughn de Laos
Sat / Sabado 8:00 AM  tMo & tPat Becker
5:00 PM  tRobin Fields
Sun / Domingo 8:00 AM  The People of St. Cyril
10:00 AM  tEllen Mooney
Spanish / Espafiol  1:00 PM  tEnrique Miranda

The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request.

La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a Maria (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para
hacer una peticion.

St. Cyril Stewardship

Week: 2 - 8 October 2023

Sunday Collection 8 October (83 donors) $3,303.00
Loose Cash 8 October $1,490.09
Electronic Funds Transfer (25 donors) $3,430.00
Online Giving (22 donors) $665.00
Credit Card Donations (5 donors) $420.00

Total Sunday Offering $6,156.67
Deficit Reduction $50.00
Other Income (Ministry Revenue, Christmas, $150.00

Holy Day)
Total Income $9,508.09

Expenses 2 — 8 October (Employee Benefits,
A/C Replacement, Utilities, Administration,
Faith Formation, Maintenance)

Net Gain / Loss this week

To donate online, scan this code with your
smartphone.

Para donar en linea, escanee el cddigo con su
teléfono inteligente.

Fr. Paul thanks you for your generosity!

| October is the Month of the Holy Rosary! This guide gives a|
-clear overview of how to pray the Rosary and presents the-
| basic prayers https://files.dynamiccatholic.com/home/rosary/ |

($17,362.55)

($7,854.46)

DAILY READINGS The da|Iy readlngs are found
on the United States Conference of Catholic Bishops
(USCCB) website: https://bible.usccb.org/.

LECTURAS DIARIAS: Las lecturas diarias se
encuentran en el sitio web de la Conferencia de Obis-
pos Catdlicos de los Estados Unidos (USCCB): https://
bible.usccb.org/es/readings/calendar.

ena "%e ¢ _ how-to-pray-the-rosary.pdf. |
’1‘4 D iOctubre es el Mes del Santo Rosario!
Esta guia les ofrece una descrlpC|on|

[
.‘clara de como rezar el Rosario y IesI
presenta las oraciones basicas. https://!

austindiocese.org/documents/2017/8/
Spanish%?20Rosary for%20web.pdf.
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Around the Parish... Por la Parroquia...

Share-A-Lunch Ministry Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo]
THIS Sunday, 15 October ESTE Domingo, 15 de octubre
8:30 — 10:00 AM in Nicholson Hall 8:30 — 10:00 am en Nicholson Hall
In September 25 volunteers prepared 288 lunches, - En septiembre, 24 voluntarios prepararon 287 almuerzos,
300 bags of cookies, and 9 dozen hard boiled eggs. CASA MARM y 300 bolsitas de galletas, y 25 docenas de huevo cocido.
Thank You to St. Cyril School iMuchas gracias a los estudiantes Intermedia Avanzada
Advanced Intermediate students De la Escuela San Cirilo
who packaged the cookies! que empaquetaron las galletas!
All are invited to help. Please wear a mask and maintain  Estan todos invitados, agradecemos su ayuda. Use una mascara
social distance. As usual, bring hard-boiled eggs in their y mantenga la distancia social. Como de costumbre, lleve huevos

original carton to Nicholson Hall. Contact Julie Neilson cocidos en su caja original a Nicholson Hall. Favor de contactar a
(ineilson@arizona.edu) for questions. Julie Neilson (jneilson@arizona.edu) para las preguntas.

Dia de los Fieles Difuntos - 2 de noviembre

Novena y Misas
Nuestra Novena anual de Todos los Santos comenzara el jueves
2 de noviembre con la misa de las 8 am y concluird con la misa
de las 8 am el martes 7 de noviembre. Pueden incluir a sus di-
funtos en la Novena, utilizando el sobre de Novena (disponible en
los paquetes enviados, o sobre la mesa en el vestibulo) listar sus
nombres e incluir su donativo. Los sobres deben ser entregados
antes de las 5 pm del miércoles 1 de noviembre, La Festividad de
Todos los Santos.

All Souls Day - 2 November
Novena and Masses

Our annual All Souls Novena will begin on Thursday, 2 No-
vember at the 8 AM Mass and conclude with the 8 AM Mass
on Tuesday, 7 November. You may enroll deceased loved
ones in the Novena by using the Novena envelope
(available in the mailed packets or on the table in the vesti-
bule) to list their names and include your donation. Enve-
lopes need to be turned in by 5 PM on Wednesday, 1 No-
vember, Feast of All Saints.

Exciting News!

The 75th Anniversary of our Parish is an excel-
lent time to produce a new pictorial directory of
our parishioners. The photographer will be here
November 14 — 18. You may sign-up NOW, ei-
ther online during the week or in-person after
the Sunday Masses, for an appointment to have
your family photograph taken.

We need volunteers to help with the sign-up
process for our families. Please contact Sally
Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 520-795-
1633 x 118) this week to volunteer to help with this project.

INSTRUCTIONS FOR SCHEDULING
YOUR FAMILY'S APPOINTMENT ONLINE

¢ Go to the Universal Church Directories website
(www.ucdir.com). 3

+ Click on the box on the right side of the homepage enti-
tled photography appointment scheduling login. *

Enter our church code: az114.

Enter our church password: photos.
Click on the Enter button.

Click on the desired photography date.

Click on the Reserve Time button beside the desired
photography appointment time.

¢ Enter the appropriate information in all required fields
(indicated by the asterisk). .

iNoticias Emocionantes!

El 75° Aniversario de nuestra Parroquia es un momen-
to excelente para producir un nuevo directorio pictéri-
co de nuestros feligreses. El fotografo estara aqui del
14 al 18 de noviembre. Puede inscribirse AHORA, ya
sea en linea durante la semana o en persona después
de las misas dominicales, para concertar una cita para
que le tomen una fotografia familiar.

Necesitamos voluntarios para ayudar con el proceso
de inscripcién de nuestras familias. Comuniquese con
Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com o 520-795-1633
X 118) esta semana para ofrecerse como voluntaria para ayudar
con este proyecto.

INSTRUCCIONES PARA PROGRAMAR
LA CITA DE SU FAMILIA EN LINEA
Vaya al sitio web de Universal Church Directories
(www.ucdir.com).

Haga clic en el cuadro en el lado derecho de la pagina de inicio
titulado photography appointment scheduling login.

Ingrese el cddigo de nuestra iglesia: az114.
Ingrese la clave de nuestra iglesia: photos.
Haga clic en el boton Enter-

Haga clic en la fecha de la fotografia deseada.

Haga clic en el boton Reserve Time junto a la hora de la cita
de fotografia deseada.

Ingrese la informacion apropiada en todos los campos obliga-

* & & o o
* & 6 o o

¢ Click on the Schedule Appointment button at the bot-
tom of the screen to reserve the photography appoint-
ment time in your family’s name.

+ If you have more than six family members being photo-
graphed, please reserve two consecutive appointments
(such as 6:00 and 6:10).

¢ Print the next screen to use as a reminder of your fami-
ly’s photography appointment.

+ Contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118 or

squerrero@stcyril.com) to change or cancel your
photography appointment.

torios (indicados por el asterisco).

¢ Haga clic en el boton Schedule Appointment en la parte

inferior de la pantalla para reservar la hora de la cita de foto-
grafia a nombre de su familia.

+ Si tiene mas de seis miembros de su familia fotografiados,

reserve dos citas consecutivas (como a las 6:00 y 6:10).

+ Imprima la siguiente pantalla para usarla como recordatorio de

la cita fotografica de su familia.

+ Comuniquese con Sally Guerrero (520-795-1633 x 118

0 sguerrero@stcyril.com) para cambiar o cancelar su
cita de fotografia.



mailto:jneilson@arizona.edu
mailto:jneilson@arizona.edu
mailto:sguerrero@stcyril.com
http://www.ucdir.com/
mailto:sguerrero@stcyril.com
mailto:sguerrero@stcyril.com
http://www.ucdir.com/
mailto:sguerrero@stcyril.com

Dear Cﬁurcﬁfami[y,

It’s time for a New Directory]

=)
gi‘rj o AR

Celebrating faith. o
e fmiies. - CONMeEctions Event
Sharing hope. Our church directory will not be complete without you. Join us to celebrate
faith and family with our new church family album.
When people enter the doors of « Schedule your professional photography session when you stop by the sign-up
our church they are looking for table at the church or simply go online and follow the instructions below.
' : N If we don’t see your name on our list of appointments, you will receive a phone call
a place to belong. Our directory inviting you to participate.

brings us together to develop

a ] + Evervone who is photographed by Universal will receive a complimentar
new relationships, connect Y A b L P y

8 x 10 portrait and a directory!

with our own families, and

o Universal provides a complete professional portrait studio right here at our church!
You'll enjoy a variety of poses, backgrounds, portrait sizes, finish and framing

seen in a while. Join us for this options AND have the opportunity to purchase portraits to give to family and friends.

reconnect with those we haven’t

“Connections Event” and be part

of what God is doing right here Set your appointment with Universal today!

at our ch ! ] li
t our church Gathering families,

Connecting generations.

Directory Committee U N IVE RSAL =] (=]
E

CHURCH DIRECTORIES [];
Online Scheduling Available!
To schedule your photography appointment online, simply go to www.ucdir.com, click on photography appointment
scheduling login on the right side, enter az114 in the Church Code field and enter photos in the Church Password field.
Follow the prompts to schedule your family's appointment time. If you have 6 or more in your family please use 2

consecutive time slots. The online scheduling option is available Monday through Friday. Appointments fill up quickly,
so schedule as soon as possible to secure your preferred date and time.

2021 Dear Family Letter



Estimada Familia de la Ig[ésia,

ApoiOntine Ditectbry ‘a i\‘
£ g
i e 2

Es el momento para = ;™
= o

un nuevo divectorio!

Estamos muy contentos de » Este pendiente de los rétulos en la iglesia anunciando los dias
y horas de fotografia. Haga su cita en la iglesia, o en la linea
electrénica, o por teléfono para que haga la cita que mejor le
convenga a usted y su familia.

poder anunciar que estaremos
comenzando pronto el proceso
para producir nuestro nuevo
directorio pictorio de la iglesia
con Directorios de Iglesia
Universal. Este directorio nos
ayudara a conocer los nombres

* Todos las fotos seran tomadas en nuestra iglesia para su mejor
conveniencia. Inmediatamente después de tomar su foto, usted podra
ver su foto electronicamente y seleccionara su foto para el directorio.

» Cada familia que se tome fotos y escoja la foto para el directorio
recibira una fotographia de 8x10 y un directorio gratis. Tendran la

de todos, y introducir a la iglesia oportunidad de comprar fotographias profesionales adicionales

a la communidad, preservar este para que las comparta con su familia y sus seres queridos.

tiempo presente de nuestra iglesia * Universal ofrece un estudio completo de fotographis profesionales
y introducir nuestra historia a incluyendo varias posturas, fondas, diferentes tomanos de fotos,
nuevas familias que lleguen a la terminaciones y marcos.

iglesia. Para poder adquirir este Por favor acompafienos para que juntos celebremos este tiempo
objetivo necesitamos tu ayuda en la vida de nuestra iglesia.

para hacer que el nuevo directorio
sea una completa representacion
de nuestra familia congregacional. Universal

Church Directories

E[ Comité del Directorio

jProgramacion en linea disponible!
Para programar su cita de fotografia en linea, simplemente vaya a www.ucdir.com, haga clic en cita de
fotografia inicio de sesién de programacién en el lado derecho, ingrese az114 en el campo Cédigo de la Iglesia e
ingrese photos en el campo Contrasefia de la Iglesia. Siga las indicaciones para programar la cita de su familia.
Si tiene 6 0 mas personas en su familia por favor seleccione 2 citas juntas. La opcién de reservacion en linea
esta disponible de lunes a viernes. Las citas se llenan rapidamente, asi que programe lo antes posible para
asegurar su fecha y hora preferida.

2021-UCD-SPANISH-DEAR-FAMILY



CATHOLICISM CATOLICISMO
JOURNEY AROUND THE WORLD VIAJE ALREDEDOR DEL MUNDO
AND INTO THE FAITH Y HACIA LA FE
with Bishop Robert Barron con el obispo Robert Barron
Mondays from 6:30 to 8:00 PM in Nicholson Hall Lunes de 6:30 a 8:00 pm en Nicholson Hall
through 6 November 2023 hasta el 6 de noviembre de 2023

St. Cyril of Alexandria Parish is hosting this 11-session series La Parroquia San Cirilo de Alejandria organiza esta serie de 11
on the Catholic Faith in Spanish. Our parish priests, dea- sesiones sobre la fe catdlica en espanol. Nuestros sacerdotes de
cons, and catechists will lead us through weekly sessions on la parroquia, diaconos y catequistas nos llevaran a través de se-
the beliefs and practices of the Catholic Church. This engag- siones semanales sobre las creencias y practicas de la Iglesia Ca-
ing and interesting program uses the art, architecture, liter- tdlica. Este atractivo e interesante programa utiliza el arte, la ar-
ature, music and all the treasures of the Catholic tradition to quitectura, la literatura, la musica y todos los tesoros de la tradi-
illuminate the timeless teachings of the Church. Bishop Rob- cidn catdlica para iluminar las ensefianzas intemporales de la Igle-
ert Barron, founder of Word on Fire Catholic Ministries, is sia. EI Obispo Robert Barron, fundador de Word on Fire Catholic
the host of the series. Each session will begin with a video, Ministries, es el anfitrion de la serie. Cada sesién comenzara con
followed by a discussion on the evening's topic. There is no un video, seguido de una discusion sobre el tema de la noche.
charge for this series which is open to lifelong Catholics, Esta serie es gratuita y esta abierta a los catdlicos de toda la vida,
newcomers to the Faith and those simply interested in a los recién llegados a la fe y a los que simplemente estan intere-

Iearning or relearning about our Catholic Faith. sados en aprender o} reaprender sobre nuestra fe catolica.

Parlshloner John Brady to be Honored Red JMaSS El Fellgres John Brady sera Honrado

at the Annual Red Mass en la Misa Roja Anual
Tuesday, 17 October at 5:30 PM Martes, 17 de octubre a las 5:30 pm
St. Augustine Cathedral Catedral de San Agustin
(192 S. Stone Avenue) ) (192 S. Stone Avenue)

Join Most Reverend Edward J. Weisenburger for Unase al Reverendisimo Edward J. Weisenburger
the Annual Red Mass for the Diocese of Tucson. We will rec- para la Misa Roja Anual de la Didcesis de Tucson. Reconocere-
ognize John Brady, Esq. and Captain Douglas Hanna dur- mos a John Brady, Esq. y el Capitan Douglas Hanna du-
ing the celebration this year. The Annual Mass of the Holy rante la celebracion de este afio. La Misa Anual del Espiritu San-
Spirit is celebrated to inspire, guide, and strengthen judges, to se celebra para inspirar, guiar y fortalecer a jueces, aboga-
lawyers, law enforcement officers, public officials and all in- dos, agentes del orden, funcionarios publicos y todos los involu-
volved in the legal and law enforcement community and their crados en la comunidad legal y policial y sus familias. Seguimos
families. We continue to remember the late Judge John Roll at recordando al difunto juez John Roll en esta misa cada afio
this Mass each year as we award scholarship gifts in his name mientras otorgamos becas en su hombre a dos estudiantes de
to two University of Arizona law students. A Reception will derecho de la Universidad de Arizona. Después de la Misa habra

follow the Mass at the Bishop Kicanas Pastoral Center. una recepcion en el Centro Pastoral Obispo Kicanas.

Congratulations, John Brady! iFelicitaciones, JoAn Brady!

Didcesis de Tucson

» La Didcesis de Tucson lo invita @ mantenerse en contacto con
the Church via your phone and/or email. Every week la Iglesia a través de su teléfono y/o correo electrénico. iTodas
the diocese publishes the New Outlook, our local news- las semanas, la didcesis publica New Outlook, nuestro boletin
letter with links to news, events, and so much more! To local con enlaces a noticias, eventos y mucho mas! Para inscri-
sign up, you can text DOTNEWS to 84576 or go to birse, puede enviar un mensaje de texto con DOTNEWS al
https://news.diocesetucson.org/subscribe. 84576 o ir a https://news.diocesetucson.org/subscribe.

GOD REVEALED TO THE NATIONS DIOS SE REVELA A LAS NACIONES
What wonderful images we have today of the reign of God! |Que maravillosas imagenes tenemos hoy del Reino de Dios!
Isaiah speaks to us of a great feast—a heavenly feast—a Isalas nos habla de un gran banquete —un banquete celestial-
feast of abundance with rich foods and choice | una fiesta con abundancia de pIatlllos suculentos y
wines. It is the Lord’s own affair, Isaiah ex- | vinos exquisitos. Es una celebracién del mismo Se-
plains, when God will unite all nations, dry eve- " | fior, explica Isaias, cuando Dios unird a todas las
ry tear, and destroy death forever. Then, too, | naciones, secara toda lagrima, y destruira la muerte
will the entire earth rejoice in the Lord and *| para siempre. Entonces, también, la tierra entera se
bask in God's saving grace. regocijara en el Sefior y se deleltara en la gracia
Jesus speaks of heaven in terms of a feast as salvadora de Dios.

well. Here, the kingdom of heaven is likened to | Jesus, asimismo, habla del Cielo en términos de
a king’s wedding feast given for his son. This is | | una fiesta. Aqui, el Reino de los cielos es como el
a feast of abundance also, with the fattened | | banquete de bodas que el rey ofrece para su hijo.
cattle prepared just so. But many of the people | i | Es también un festin de abundancia, donde ofrece
invited don’t want to come, so the king invites terneros gordos. Pero muchos de los invitados no
anyone who would honor his son by their presence there. quieren asistir, asi que el rey invita a cualquiera que quiera hon-
And Paul tells us that whether we live abundantly or in hum- rar a su hijo con su presencia. Y Pablo nos dice que sea que viva-
ble circumstances, we can do all things in the Lord who mos en la abundancia o en circunstancias humildes, todo lo pode-
Strengthens US.  Copyright ® J. S. Paluch Co. mos en el Sefior que nos fortalece. copyright ® 3. s. Paluch Co.

Diocese of Tucson
The Diocese of Tucson invites you to stay in touch with 4
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2023 Red Mass Attorney Honoree John Brady

PCBA Member John Brady

Each year the St. Thomas More Society of Southern Arizona cele-
brates the Red Mass to inspire, guide and strengthen — with the Holy
Spirit- all involved in the legal community. Every year an honoree is
selected for the St. Thomas More Society Award. The honoree should
exemplify the virtues possessed by St. Thomas More: integrity, cour-
age, scholarship, commitment to the Church, prayerfulness, wit. The
honoree should be highly regarded in the legal, governmental and
church communities, and must be known for acting ethically and
seeking justice and truth. This year Tucson attorney John Brady will
be honored by the St. Thomas More Society of Southern Arizona at
the annual Red Mass on Tuesday, October 17, 2023, at St. Augustine
Cathedral, 192 S Stone, Tucson, AZ 85701. John was selected be-
cause he exemplifies the virtues possessed by St. Thomas More.

John was born in Douglas, AZ (a 4th generation native Arizonan),
the third of five children. His Father worked in the Phelps Dodge
copper smelter and his mother worked at home raising their children
as well as three of her younger siblings after her mother passed
away unexpectedly. John attended Loretto Catholic Grade School,
run by the Adrian Dominican Sisters, and later Douglas High School.

After graduating, John moved to the big city of Tucson and attended
the University of Arizona. After receiving an undergraduate degree
in business from the College of Business and Public Administration,
now known as the Eller School of Management, John attended law
school at the University of Arizona.

John was active at the U of A Newman Center during his college
years. During that time John's faith deepened, his Catholic under-
standing grew, and he developed many losting friendships. Most
importantly, John met his wife Karen (Kacey) at the Center.

John's professional career comprised both public and private prac-
tice, working first for the City of Tucson in both the Criminal and Civil
divisions and growing his legal skills in the areas of contracts and
real estate. In 1986 John joined Chandler, Tullar, Udall & Redhair,
now the Udall Law Firm, where he continues to practice and work

with some of the best atforneys in the state. Over the years John has
successfully represented numerous small businesses and property own-
ers. His practice includes probate and trust work where he enjoys the
personal interaction it provides. Additionally, John enjoys working with
non-profit agencies helping them with their business-related issues.

Over the course of his life, John has tried to give back for the many
blessings he has received. He has volunteered at Casa de Los Ninos,
Habitat for Humanity, Casa Maria, Poverello House, and the Diocesan
Marriage Tribunal. John has served on numerous boards including
Reachout crisis pregnancy center, Tucson AZ Boys Chorus, Tucson
Old Pueblo Credit Union, Gabriel's Angels (a pet therapy organiza-
tion), Catholic Cemeteries and the Newman Foundation. John's faith
is integral to his character, work ethic and life choices. Currently
John and Kacey attend Saint Cyril of Alexandria Parish but for most of
his adult life John was a member of Saint Frances Cabrini Parish
where he served on both the Parish Council and the Finance Commit-
tee. Catholic schools have consistently been a part of John's family
life and he made commitments to that education through serving on
the Saint Cyril school board and as an active supporter of Saint Joseph
School, Salpointe Catholic High School and San Miguel High School.

John enjoys spending time at the family cabin in the Chiricahua
Mountains, visiting ball parks around the country, and enjoying time
with his children Kevin, Caitlin, and Brendan, and his daughter-in-
law Kimberly. This summer John and Kacey celebrated 40 years of
marriage. John demonstrates his faith and commitment to Christ’s
teachings every day and throughout all of his activities.

St. Thomas More Society
and the Catholic
Foundation for the Diocese of Tucson

Please join us as we recognize
John Brady, Esq. and
Captain Douglas Hanna
during the celebration of the Annual Red and Blue Mass on
Tuesday, October 17, 2023 at 5:30p.m., at
St. Augustine Cathedral,
192 S. Stone Ave.

This Annual Mass of the Holy Spirit is celebrated to inspire,
guide and strengthen judges, lawyers, law enforcement
officers, public officials and all involved in the legal and law
enforcement community and their families.

John Brady and Douglas Hanna are examples of the ideals of
service and sacrifice in the pursuit of justice so
conspicuously reflected in the life and death of St. Thomas
More.

We invite both Catholic and non-Catholics to attend.

For information, email rway@mcraziaw.com

www.pimacountybar.org
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Two Collections for the Missions

Each fall, we take up two special collections for missions in
the world. One will be this month, the other in November.
World Missions

Pope Francis, in his message for World Mission Sunday 2023,
reflects on the theme “Hearts on fire, feet on the move,”
based on the story of the disciples who encoun-
ter Jesus on their way to Emmaus (cf. Lk 24:13-
35). He invites all of us to “set out once more,
illumined by our encounter with the risen Lord
and prompted by his Spirit. Let us set out again
with burning hearts, with our eyes open and our
feet in motion. Let us set out to make other
hearts burn with the word of God, to open the eyes of others
to Jesus in the Eucharist, and to invite everyone to walk to-
gether on the path of peace and salvation that God, in Christ,
has bestowed upon all humanity.”

NEXT WEEKEND we will celebrate World Mission Sunday.
Pope Francis invites the entire Church to support mission
dioceses in Africa, Asia, the Pacific Islands, and parts of Latin
America and Europe, where priests, religious and lay leaders
serve the world’s most vulnerable communities. Please keep
the Pope’s missions in your prayers and be generous in next
week’s collection for the Society for the Propagation of the
Faith.

When you contribute to the World Mission Sunday collec-
tion, you make it possible for the Pope to provide mission
support to:

o Catechists teaching the faith
o Religious Sisters caring for children and families
e Seminarians preparing for the priesthood
e Children in primary schools
e Clinics caring for the sick and dying
e Homes for orphaned children and the elderly
Your prayers are most treasured, and they, along with fi-

nancial help answer Christ's call to be His witnesses. Thank
you!

Carmelite Missions
Ministries served by the Carmelites are asked to con-
tribute to their missionary work in various parts of our
world (http://carmelitemissions.org/). This year, the
annual collection will be on the weekend of 18/19 No-
vember.

Dos Colectas para las Misiones
Cada otoio, hacemos dos colectas especiales para misiones en el
mundo. Uno de ellos sera este mes, y el otro sera en noviembre.
Misiones Mundiales
El Papa Francisco, en su mensaje para la Jornada Mundial de las
Misiones 2023, reflexiona sobre el tema “Corazones en llamas,
» pies en movimiento”, basédndose en la historia de
[=] FgetAm] los discipulos que encuentran a Jesis en su ca-
:},ﬁ ":‘g-: mino a Emaus (cf. Lc_24,13- 35) Nos invita a todos
ot l e 3 “ponernos en camino una vez mas, |Ium|_nados
.‘qp. 4 por el encuentro con el Sefor resucitado e impul-
E.,_.E‘;. i! sados por su Espiritu. Partamos de nuevo con el
corazon ardiente, con los ojos abiertos y los pies
en movimiento. Propongamonos hacer arder otros corazones con
la palabra de Dios, abrir los ojos de los demas a Jesus en la Eu-
caristia e invitar a todos a caminar juntos por el camino de paz y
salvacién que Dios, en Cristo, les ha concedido. toda la humani-
dad.”

EL PROXIMO FIN DE SEMANA celebraremos el Domingo Mun-
dial de las Misiones. El Papa Francisco invita a toda la Iglesia a
apoyar a las diocesis en Africa, Asia, las Islas del Pacifico y partes
de Ameérica Latina y Europa, donde sacerdotes, lideres religiosos
y lideres laicos sirven a las comunidades mas vulnerables del
mundo. Por favor sigan orando por las misiones del Papa y sean
generosos en la colecta de la semana entrante para la Sociedad
para la Propagacion de la Fe.

Cuando contribuyes a la colecta del Domingo Mundial de las
Misiones, haces posible que el Papa brinde apoyo misionero a:
¢ Catequistas ensenando la fe
e Hermanas Religiosas cuidando nifios y familias
e Seminaristas preparandose para el sacerdocio
¢ Nifios en escuelas primarias
e Clinicas que atienden a los enfermos y moribundos
¢ Hogares para ninos huérfanos y ancianos
Sus oraciones son muy valiosas y ellas, junto con la ayuda fi-
nanciera responden al llamado de Cristo para ser Sus testigos.
iGracias!

Misiones Carmelitas
Les han pedido a los ministerios servidos por los Carmeli-
tas que contribuyan a su trabajo misionero en varias par-
tes del mundo (http://carmelitemissions.org/). Este afio,
la colecta anual se llevara a cabo el fin de semana del
18/19 de noviembre.

2023 Annual Catholic Appeal (ACA)
Goal $83,340
(Donations as of 13 October)

Campana Catolica Anual 2023
Meta $83,340
(Donaciones a partir del 13 de octubre)

To date 103 parish families are participating in the Annual A la fecha, 103 familias de la parroquia estan participando en la

Catholic Appeal. We have a participation goal of 180
families and need everyone to help us achieve this
goal by making a monthly pledge or a one-time gift.

For more information, visit www.cathfnd.org/
annual-catholic-appeal/ or call 838-2504. To donate, E
scan the code with your smartphone.

Thank you to all who have made a gift this year.

Your gift does make a difference!

e

Campaiia. Tenemos un objetivo de participacion de 180 fami-
lias, y necesitamos que todos nos ayuden a logarlo haciendo
- Una promesa mensual o una donacion Unica.

s Para mas informacion, visite www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ o llame al 838-2504. Para donar en linea,
escanee el codigo con su teléfono inteligente.

Agradecemos a todos que han hecho una donacién este afo.

iSu regalo hace /la diferencia’
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The October Mass Count: Across our coun-
try, it has been a custom to conduct a Mass attend-
ance count during the Sundays of October. This pro-
vides our Conference of Catholic Bishops a perspec-
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55% ($46,099)

., Conteo en las Misas de Octubre: En todo nuestro
¢ pais, ha sido de costumbre hacer un conteo de asistencia en
. todas las misas durante los domingos del mes de octubre. Esto
proporciona a nuestra Conferencia de Obispos Catolicos una

tive on the number of active Catholics in the country. perspectiva sobre el nimero de catdlicos activos en el pais. Asi que
During our Masses this month, you will see someone durante nuestras misas este mes, vera a alguien (normalmente sera
(usually Victoria Kinghorn, our Music Director) walking Victoria Kinghorn, nuestra Directora de Musica) caminando al rede-
down the aisles during the homily time taking this count.  dor de los pasillos durante la homilia haciendo el conteo.
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World Mission Sunday 2023

Propagation of the Faith

a Pontifical Mission Society O Cto be r 2 2 n d

Were not our hearts burning within us?

— ——
Luke 24:13-35
-
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26M 38,140 8,750 12,000 844,000 258,540 BE THE SPARK THAT
Children Seminarians Shelters Health Centers Catechists Religious sisters TRAN s Fo RMS I-IVES-

GIVE NOW.

WWW.ONEFAMILYINMISSION.ORG




wwnn  DOMINGO Mundial de las Misiones 2023

Propagacion de la Fe
22 de octubre

una Obra Misionera Pontificia

;No ardia acaso nuestro corazon?

— — —
Lucas 24:13-35
'
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26M  38.140 8.750 12.000 844.000 258,540 SE LA CHISPA QUE
Nifos Seminaristas Viviendas Clinicas Catequistas Hermanas religiosas TRANSFORMA VIDAS.

DONA AHORA.

WWW.ONEFAMILYINMISSION.ORG




St. Cyril of Alexandria
Parish

SPONSORSHIP OPPORTUNITIES

For many years, St. Cyril of Alexandria has offered giving
opportunities to parishioners, friends, and philanthropists as a way
to assist the parish with Yearly needs. The weekend collection goes

to paying bills such as: payroll, stipends, and salaries, workers
compensation, Diocese of Tucson Assessments, water, electricity,
rectory expense, landscaping, building projects, and more. | ask you
to prayfully consider sponsoring one of the following needs.

WAYS TO CONTRIBUTE

Online: steyrilchurch-  Call: 520-795-1633 Make your check payable to:

tucson.org/contact

ext. 118 to make a st. Cyril Parish

Scan Me! g
> dﬁgf\g“ overthe  ,-55'E pima Street
phone Tucson, AZ 85712
O e e e
[ Technology ($2,500) [] Bread/Wine ($2000.00)
[] Parish AC/Heating Service ($5,000) [ Lectors’ Workbook ($800)
[] Sanctuary Candles ($400.00) [] Religious Ed/Youth ($7500)
[] Altar Candles ($800) [] Vacation Bible ($4000)
[] Assisting Clergy ($2,500) [] Hymnals ($4000)
[] Palms for Palm Sunday ($500) [] Reams of white paper ($300)

[] Music Resources & Copyrights ($1000) [] Safety/security ($1000)

Name

Address

Email

Phone

For more information, contact Fr. Paul or Sally Guerrero at sguerrero@stcyril.com



1948 2023

St. Cyril of Alexandria
Parish

OPORTUNIDADES DE PATROCINIO

Durante muchos afos, San Cirilo de Alejandria ha ofrecido
oportunidades a feligreses, amigos y filantropos una forma de
ayudar a la parroquia con las necesidades anuales. La colecta del fin
de semana se destina al pago de facturas como: némina, estipendios
y salarios, compensacion laboral, evaluaciones de la Di6cesis de
Tucson, agua, electricidad, gastos de la rectoria, jardineria, proyectos
de construccién y mas. Les pido que en oraciéon consideren
patrocinar una de las siguientes necesidades.

FORMAS DE CONTRIBUIR

e i Llamar: Haga su cheque a
iy 5 520-795-1633 .
Bk __ extension. 118 para

N—> iz St. Cyril Parish
4725 E. Pima Street

Tucson, AZ 85712

hacer una donacion
por teléfono

%(_ __________________________________________________________________________
[] Tecnologia ($2,500) [] Pan/Vino ($2000.00)

[] Servicio de A/C Parroquial ($5,000) [] Libros de Lectores ($800)

[] Velas del Santuario ($400.00) [] Educacién religiosa ($7500)
[] Velas de Altar ($800) [ Biblia de Vacaciones ($4000)
[] Clero en Asistencia ($2,500) ] Himnarios ($4000)

[] Palmas para Domingo de Ramos ($500) [] Resmas de Papel Blanco($300)
[] Recursos Musicales y derechos de autor [] Seguridad ($1000)
($1000)

Nombre

Direccion

Correo Electronico

Telefono

Para mas informacion, comunicarse con P. Paul o Sally Guerrero, sguerrero@stcytril.com
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Religious Education g % Catecismo
Classes resume this Sunday, 15 October 1 Clases se reanudan este domingo, 15 de octubre
Preparation for the Sacraments of Reconciliation, * _ e Preparacién para los Sacramentos de Reconciliacion, Pri-
First Communion and Confirmation require a two e W mera Comunién y Confirmacién requiere un proceso de
consecutive year process, a student must be en- dos afios consecutivos, los estudiantes se deben registrar

rolled since September. Children who have completed First desde septiembre. Los nifios que han terminado preparacién de
Reconciliation preparation in 2023 continue their First Com- Reconciliacion en 2023, continlen su preparacion para Primera
munion preparation through the month of April 2024. Comunioén hasta el mes de abril 2024.

A child preparing for a Sacrament must attend all prepara-  Un nifio preparandose para un sacramento debe asistir a todas
tion classes. Multiple absences can prevent a child from re- las clases de preparacion. Varias ausencias pueden impedir que
ceiving the Sacrament in the same school year. Sunday Eu- un nifio reciba el sacramento en el mismo afo escolar. La Euca-
charist is a fundamental practice for Catholics. Families are ristia del domingo es una practica fundamental para los catdlicos.
expected to participate in Sunday Mass in either English or Se espera que las familias participen en la misa dominical en in-

Spanish. glés o en espafiol.
Weekly classes for students in Kindergarten through 8th  Las clases semanales para estudiantes de Kinder a octavo gra-
grade continue on Sundays from 11:15 AM to 12:45 PM. do contintian los domingos de 11:15 am a 12:45 pm.

For information about our Religious Education Program,  Para mas informacién de nuestro Programa de Educacion Reli-
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). giosa, contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 795-1633 x 104).

Children’s Liturgy of the Word WTURGY Liturgia de la Palabra para Ninos
NEXT Sunday S o El PROXIMO Domingo
Children’s Liturgy of the Word is celebrated each 5 % La Liturgia de la Palabra para Nifios se celebra
AM and 1 PM Masses. After the Opening Prayer, ehik. = S ises d 10 amy 1 pm en ol Seion Norte 7 Sur de
dren ages 6-11 are invited forward and are dis- ® - & Centro de Actividades Dougherty para escuchar las

missed to the North / South Room in Dougherty Ac- - mismas Escrituras y el Evangelio proclamados en
tivity Center to hear the same Scriptures and the Gospel pro- Ia Misa, pero expllcados a un nivel apropiado para su edad.
claimed at Mass, but explained at an age-appropriate level. Los nifios de 6 a 11 afnos estan invitados a participar. Regre-
They will return to Mass during the Offertory to celebrate the saran a Misa durante el Ofertorio para celebrar la Liturgia de
Liturgy of the Eucharist. la Eucaristia.

“El Rosario es el arma mds poderosa
para tocar el corazon de Jesuis, Nuestro Redentor,
que ama a Su Madre.”

- San Luis de Montfort

Confirmacion para Jovenes de Preparatoria
Domingos, 11:15 am a 12:45 pm
en el Centro de Actividades Dougherty
Confirmacion I
La Confirmacion I se retne en la Sala de Retiro.
JuCar / Confirmacidn II se retne en Dougherty Hall.

“The Rosary is the most powerful weapon
to touch the heart of Jesus, Our Redeemer,
who loves His Mother."”

- St. Louis de Montfort

Confirmation for High School Youth
Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM
in the Dougherty Activity Center
Confirmation I
Confirmation I meets in the Retreat Room.
JuCar / Confirmation II meets in Dougherty Hall.

This Sunday, 15 October, all groups Este domingo 15 de octubre todas los grupos se relinen
meet together for a service project para un proyecto de servicio
in Nicholson Hall en Nicholson Hall

The calendar for JuCar / Confirmation II for this se- [w]3s=C[E] Se accede al calendario de ambos grupos para este semestre
mester is accessed from the linktree on the JuCar In- & "';,: » desde el arbol de enlaces en la pagina de Instagram de JuCar
stagram page or: https://sites.google.com/stcyril.com/ rEEE: o: https://sites.google.com/stcyril.com/jucar/events o utilice
jucar/events or use the QR code. [=]f= 3 el cédigo QR.

Leaders and young adults meet for planning sessions on Los lideres y los jovenes adultos se retinen para sesiones de pla-
the first Sunday of the month; therefore there will not be nificacion el primer domingo del mes; por lo tanto no habra clase
Confirmation II class on these Sundays. de Confirmacion II estos domingos.

All groups, including the St. Cyril School 8th grade Con-  Todos los grupos, incluido el grupo de Confirmacién de octavo
firmation group, meet together on the third Sunday of the grado de la Escuela San Cirilo, se retnen el tercer domingo del
month. mes.

Students are expected to attend Mass at 10 AM or 1 Se espera que los estudiantes asistan a misa alas 10 amoalal
PM. We strongly encourage you to take this opportunity Pm. Le recomendamos encarecidamente que aproveche esta opor-

to participate as a family. tunidad de participar como familia.

For more information, contact Becki Jenkins (520-795- Para mas informacion, contacte a Becki Jenkins (520-795-1633 x
1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 104 o bjenkins@stcyril.com).

2 W Z 2 2 W Nz 2 N Nz W N Z 2 N
I can do all things in him who strengthens me. Todo lo puedo unido a aquél que me da fuerza.

— Philippians 4:13 — Filipenses 4:13
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JuCar: Young Carmel!

I Sundays, 11:15 AM — 12:45 PM
: in Dougherty Hall
! This Sunday, 15 October, all groups

meet together for a service project
! in Nicholson Hall

jJuCar: Juventud Carmelita! |
Domingos, 11:15 am — 12:45 pm :
en Dougherty Hall |

Este domingo 15 de octubre todas los grupos |
se relinen para un proyecto de servicio )
en Nicholson Hall |

We are preparing hygiene kits for youth. e amz] +  Estamos preparando kits de higiene para jévenes. [
- For information about what to buy visit: https://  “tSii=ers~  Para informacién sobre qué comprar visita: https:// |

www.instagram.com/p/CyJEni2rVBI/ or use the QR =l; IE-I. www.instagram.com/p/CyJEni2rVBI/ o utiliza el cédigo
.code.

. QR.
i Follow us on Instagram @Jucar Tucson =] K Siguenos en Instagram @Jucar Tucson I
] (https://www.instagram.com/jucar_tucson/) ; (https://www.instagram.com/jucar_tucson/)

ifor the calendar and announcements or access the calendar |'para ver el calendario y los anuncios o acceda al calendario -
"HERE: https://sites.google.com/stcyril.com/jucar/events. Y AQUI: https://sites.google.com/stcyril.com/jucar/events. |

For questions about registration, contact Becki Jenkins Si tiene preguntas sobre la inscripcion, contacte a Becki Jen- .

|( bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). For other !kins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). Para otras;
:questions, contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. i preguntas, contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. I
! We invite families to donate snacks ! Invitamos a las familias a donar refrigerios |
i throughout the program. J_ durante todo el programa. )

Support our Youth ,. it 1] Apoya a nuestra Juventud
Donate snacks to our Youth and Confirmation pro- g 1':1 iDona refrigerios a nuestros programas de Jovenes y Confir-
grams! Scan this code with your phone's camera and Ik fi—-:' macion! Escanee este codigo con la camara de su teléfono y
order from our Amazon Wish List. [=¥&%5%: ordene de nuestra Lista de Deseos de Amazon.

Baptism Preparation Preparacion Bautismal
for Parents and Godparents

para los Padres y los Padrinos
Parents/Guardians and Godparents MUST register in i '~>7 H Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
advance and attend a preparation class prior to the 1 E

‘27..‘( ‘} pacion y asistir a una clase de preparacion antes de la cele-
celebration of Baptism for their children. We will l,;?.;, bracién del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
have only two classes and four celebrations of the ! 5)\{ ’ ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
sacrament in 2024. Please plan ahead. : - vor planifique con anticipacion.

The next dates for celebration of Baptism in English for  La proxima fecha para la celebracion del Bautismo en espafiol
families who have completed the preparatory class is Sun- para las familias que hayan completado la clase preparatoria es el

day, 19 November. sabado 18 de noviembre.
The 2024 dates for classes and celebrations of the Sac-  Proximamente se anunciaran las fechas de 2024 para las clases y
rament of Baptism will be announced soon. celebraciones del Sacramento del Bautismo.

Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or  Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 795-1633 x 104) para mas informacion y para inscribirse.
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Around Tucson... Por Tucson...

Alive in Christ Family Meeting Vivo en Cristo Reunion de la Familiar
The Ten Commandments Los Diez Mandamientos
4. Honor Your Father and Your Mother 4. Honra a tu Padre y a tu Madre

Thursday, 19 October, 6:30 — 7:30 PM on Zoom Jueves, 19 de octubre a las 6:30 pm en Zoom

Meeting ID 850 3759 3111 (pass code 671585) ID de Reunién 814 4930 0841 (clave 352734)
This live, Zoom-only presentation begins with a 5- Esta presentaciéon en vivo, solo por Zoom, comienza con una
minute children’s session, followed by a 40-minute sesion para nifios de 5 minutos, seguida de una ensefianza de
teaching by Fr. Bala , ends with a 20-minute discus- 40 minutos a cargo del P. Bala, finaliza con una discusién de 20
sion among participants. minutos entre los participantes.

Alive in Christ Vivo en Cristo

In October, there will not be an in-person Alive in Christ En octubre, no habra una reunion presencial de Vivos en Cristo. En
gathering. Instead, we invite all to participate in the 7en cambio, invitamos a todos a participar en la serie de los Diez Man-
Commandments series on Zoom, using the same ID and damientos en Zoom, utilizando la misma identificacion y contrasefia
pass code listed above. The Fourth Commandment, Honor que se indican arriba. El Cuarto Mandamiento, Honra a tu Padre y a
Your Father and Mother, will begin at 6:30 PM on Thurs- fu Madre, comenzara a las 6:30 pm del jueves 19 de octubre.
day, 19 October. Vea las instrucciones de Zoom en www.tucsonccr.org. Para obte-
See Zoom instructions at www.tucsonccr.org. For help ner ayuda para unirse a la reuniéon de Zoom, envie un mensaje de
joining the Zoom meeting, send a text to 520-981-8800. texto al 520-981-8800. Organizados por el Ministerio de Renovacion
Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry. de la Didcesis de Tucson.
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Annual White Mass
Wednesday, 18 October at 5:30 PM
Our Lady’s Chapel at St. Augustine Cathedral
(192 S. Stone Avenue)
All Catholic medical professionals are invited to the annual
White Mass with Bishop Edward Weisenburger on Wednes-
day, October 18 , the Feast of St. Luke, hosted by the
Tucson Guild of the Catholic Medical Association.
Following Mass, His Excellency will join medical
professionals for a meet and greet over drinks A
and hors d'oeuvres. If you plan to attend, a [
small donation of $15 is requested to help cover
the cost of food and beverages. Please feel free
to bring family and invite anyone you know in
the healthcare profession!
The tradition of the White Mass in the United States
finds its origins in the development of the national Catholic
Medical Association in the early 1930s. From its inception,

profession, a way in which Christ’s work continues upon
the earth. Moreover, since the apparitions at Lourdes in
the late 19th century, the plight of the infirmed- and those
who care for them- have taken on renewed appreciation in
participating in the mysteries of Christ's own life. The
White Mass, so named by the color worn by those in the
healing profession of medicine, gathers health care profes-
sionals under the patronage of St. Luke to ask God’s bless-
ing upon the patient doctor, nurse, and caregiver alike.
RSVP HERE:
https://docs.google.com/forms/d/
e/1FAIpQLSfxioSw_jYMINaKHLogUX33esdfDhyHCEOKDNR

the medical profession has been understood as a healing M=

Misa Blanca Anual
Miércoles 18 de octubre a las 5:30 pm
Capilla de Nuestra Seiiora en la Catedral de San Agustin
(192 S. Stone Avenue)
Todos los profesionales médicos catdlicos estan invitados a la Misa
Blanca anual con el obispo Edward Weisenburger el miércoles 18
de octubre, Fiesta de San Lucas, organizada por el Gremio de Tuc-
son de la Asociacion Médica Catdlica. Después de la misa,
Su Excelencia se unira a los profesionales médicos para
conocerlos y saludarlos mientras disfrutan de bebidas y
entremeses. Si planea asistir, se solicita una pequena
donacién de $15 para ayudar a cubrir el costo de alimen-
tos y bebidas. iNo dude en traer a su familia e invitar a
cualquier conocido en la profesién de la salud!

La tradicion de la Misa Blanca en los Estados Unidos
tiene sus origenes en el desarrollo de la Asociacion
0 Médica Catdlica nacional a principios de la década de
5, g _' 1930. Desde sus inicios, la profesion médica ha sido

Sl entendida como una profe5|on sanadora, una forma en

que la obra de Cristo continda en la tierra. Ademas,
desde Ias apariciones de Lourdes a finales del siglo XIX, la dificil
situacion de los enfermos (y de quienes los cuidan) ha adqumdo un
reconocimiento renovado al participar en los misterios de la propia
vida de Cristo. La Misa Blanca, llamada asi por el color que usan
quienes ejercen la profesion curativa de la medicina, retne a profe-
sionales de la salud bajo el patrocinio de San Lucas para pedir la
bendicion de Dios sobre el médico, la enfermera y el cuidador del
paciente. )

Confirme su asistencia AQUI:
https://docs.google.com/forms/d/
e/1FAIpQLSfxioSw_jYMINaKHLogUX33esdfDhyHCEOKDNRMacaZKI0

Ot

MacaZKI0pTQ/viewform?pli=1 or use the QR code.
To join the Tucson Guild of the Catholic Medical Associa-
tion, email cmatucson@outiook.com.

pTQ/viewform?pli=1 o utilice el codigo QR.
Para unirse al Tucson Guild of the Catholic Medical Association,
envie un correo electrdnico a cmatucson@outlook.com.

Marriage Encounter Weekend

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial

Worldwide Marriage Encounter is a weekend for married cou- El Encuentro Matrimonial Mundial es un fin de semana para pa-
ples who value their relationship and desire a richer, fuller life rejas casadas que valoran su relacion y desean una vida mas

together. Attend a Marriage Encounter Week-
end and learn the tools needed to keep your
marriage strong. Sign up for the upcoming
Worldwide Marriage Encounter Experience on
October 21-22 in Phoenix (Mount Claret Re-
treat Center, 4633 N. 54th Street, Phoenix, AZ
85018). This weekend is in English.

Early registration is highly recommended. For more infor-

rica y plena juntos. Asista a un fin de semana de En-
cuentro Matrimonial y aprenda las herramientas ne-
cesarias para mantener su matrimonio fuerte. Inscri-
base para la proxima Experiencia de Encuentro Matri-
monial Mundial el 21 y 22 de octubre en Phoenix
(Mount Claret Retreat Center, 4633 N. 54th Street,
Phoenix, AZ 85018). Este fin de semana es en inglés.
Se recomienda encarecidamente la inscripcion anticipada. Para

i

mation and to apply for a weekend or for more dates: 480- mas informacién y para solicitar un fin de semana o mas fechas:

620-8392 or https://wwmearizona.com.

https://wwmearizona.com o 480-620-8392.

Fall Arts/Crafts Sale

Corpus Christi Parish
(300 N. Tanque Verde Loop Road)
Saturday, 21 October, 9:30 AM - 6:00 PM
Sunday, 22 October, 8:30 AM — 2:00 PM

Venta de Artes/Manualidades de Otoino

Parroquia Corpus Christi

(300 N. Tanque Verde Loop Road)
Sabado, 21 de octubre, 9:30 am — 6:00 pm
Domingo, 22 de octubre, 8:30 am — 2:00 pm

The Corpus Christi Parish 12th annual in- :
door Fall Arts/crafts Boutique offers a wide g
variety of quality arts and crafts, a huge *
raffle, and a food court each day Corpus

:[FAB|#

La duodécima boutique anual interior de artes y ma-
nualidades de otofio de la parroquia de Corpus Chris-
* ti ofrece una amplia variedad de artesanias de cali-
dad, una gran rifa y un patio de comidas todos los

Chr|st| is 1 mile east of Houghton Road between Broad-
way Boulevard and Speedway Boulevard. We invite you to
join us for the fun and shopping!

dias. Corpus ChrIStI estd a 1 milla al este de Houghton Road entre
Broadway Boulevard y Speedway Boulevard. iTe invitamos a acom-
pafiarnos para la diversion y las compras!

October is Respect Life Month
Octubre es el Mes Respetemos la Vida

VRV

“What | began by reading
| must finish by acting.”

“Lo que comencé leyendo
debo terminar poniéndolo en prdctica.”
— Henry David Thoreau
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Cathedral Concert Series Serie de Conciertos de la Catedral

Mariachi Extravaganza Espectaculo de Mariachis
Tuesday, 24 October, 6:30 PM Martes, 24 de octubre, 6:30 pm
St. Augustine Cathedral, Msgr. Carrillo Placita Catedral de San Agustin, Mons. Carrillo Placita
Enjoy a Mariachi Extravaganza with Disfruta de un Mariachi Extravaganza con musica
music by Mariachi Sonido de Méxi- de Mariachi Sonido de México. Los bailarines fol-
co. Folkloric Dancers will perform cléricos interpretaran musica y bailes tradicionales

traditional Latin music and dance.

- E latinos. Todos son bienvenidos a asis-
All are welcome to attend the Ca-

: tir a la Serie de Conciertos de la Cate-
thedral Concert Series, which brings E" Bl dral, que da vida a la musica en la
music to life in the Cathedral L \ | I ” | )l\ \l L9 Plaza de la Catedral. Todos los con-
Square. All concerts are free, Eﬁ ¢ ciertos son gratuitos, aunque se soli-
though RSVPs are collected for CO N C E RT S E Rl ES cita confirmacion de asistencia para estimaciones

space estimates. For more infor- CARLOE ZAPIEN « ARTISTIC DIRECTOR de espacio. Para mas informacion visite
mation visit www.tucsoncathedralconcerts.org. www.tucsoncathedralconcerts.org .
St. Augustine High School Escuela Secundaria de San Agustin
Candidate Day Dia del Candidato
Friday, 27 October, 7:30 AM — 12:30 PM Viernes 27 de octubre, 7:30 am — 12:30 pm
8800 E. 22nd Street 8800 E. 22nd Street
Candidate Day is an on campus event for current ST. AUGUSTINE El Dia del Candidato es un evento en el campus para los

8th graders. Students get to experience a day as €@t estudiantes actuales de 8° grado. Los estudiantes pueden
a St. Augustine student filled with fun activities o : vivir un dia como estudiantes de St. Augustine lleno de
facilitated by St. A's teachers. Lunch will be pro- actividades divertidas facilitadas por los maestros de St. A.
vided. To register visit: Se proporcionara almuerzo. Para inscribirse, visite:
https://www.staugustinehigh.com/admissions/ https://www.staugustinehigh.com/admissions/
candidateday.cfm. candidateday.cfm.

Parents: If you are interested in meeting the Padres: si estan interesados en conocer a los maestros

St. Augustine teachers and seeing the campus de St. Augustine y ver el campus, pueden asistir a una
you are welcome to come to an Open House in the school jornada de puertas abiertas en el gimnasio de la escuela el domingo
gym on Sunday, 29 October from 1 to 3 PM. 29 de octubre de 1 a 3 pm.
Vine of Grace Retreat Ministry Vine of Grace Retreat Ministry
Women'’s Day of Renewal Dia de la Renovacion para Mujeres
Saturday, 28 October, 8:15 AM — 4:45 PM Sabado, 28 de Octubre, 8:15 am — 4:45 pm
St. Rita in the Desert Catholic Church Hall Saldn de la Iglesia Catodlica Santa Rita en el Desierto
(13260 E. Colossal Cave Road, Vail, AZ) — - (13260 E. Colossal Cave Road, Vail, AZ)

This day of renewal will include fellowship, & #.& “,' ® iEste dia de renovacién incluird compafierismo, ala-
praise and worship, teachings, prayer, heal- . banza y adoracién, ensenanzas, oracion, sanidad y

o ond iy e e of ot o 11 ey Plesred I D e oD S0 e o b e o

Come and ignite the fire of God’s love in '- .
4 t'"tl!'- A== vida! El costo es gratuito, pero se solicitara

your life! The cost is free, but a love offering :
Th# una ofrenda de amor. Traiga una bolsa de

will be requested. Bring a sack lunch and an

open heart. Beverages and snacks will be ; ‘ ' almuerzo y un corazon abierto. Se proporcio-
provided. Invite your friends to join you on naran bebidas y snacks. Invita a tus amigos a acom-
this very special day of retreat. For more %’ pafarte en este dia de retiro tan especial. Para obte-
information or to register, use the QR code, ner mas informacién o registrarse, utilice el cddigo
visit https://vineofgrace.org/day-of-renewal/ or call Erin (520 QR, visite https://vineofgrace.org/day-of-renewal/ o llame a Erin

-631-1408). (520-631-1408).

2023 Catholic Men’s Conference Conferencia de Hombres Catélicos 2023
Saturday, 4 November Sabado, 3 de noviembre
8:30 AM - 6:00 PM 8:30 am — 6:00 pm
St. Elizabeth Ann Seton Parish St. Elizabeth Ann Seton Parish
Accompany men from across the Diocese of Tuc- GA"'"]I. c MEN'S 8650 N. Shannon Road
son in the 10th Annual Catholic Men’s Conference, Acomparie a hombres de toda la Didcesis de Tucson
Be a Man, Be a Saint. This year's conference fea- CONFERENGE TUCSON en la Décima Conferencia Anual de Hombres Catodli-

tures keynote presentations from Tim Staples and 1-4-2023 cos, Sea un hombre, sea un santo. La conferencia de
Michael Gormley, and includes Mass with EE este afio incluye presentaciones magistrales de Tim
Bishop Weisenburger, Rosary, panel dis- Sifg | BE A MAN | staples y Michael Gormley, e incluye misa con el
cussion, lunch, and Reconciliation. Fee #£r =%, | BE A SAINT| obispo Weisenburger, rosario, panel de discusion,
(mcludes Iunch) $45, $25 for college | =5I:!Z;E.'.'n'|. DIOCESE OF TUCSON almuerzo y Reconciliacion. Costo (incluye almuerzo):

students, $10 for high school students. [=]p %R $45, $25 para estudiantes universitarios, $10 para
For more information: https://news. d|ocesetucson org/ estudiantes de preparatoria. Para mas informacion: https://
events/catholic-mens-conference-1. Register online at: news.diocesetucson.org/events/catholic-mens-conference-1. Ins-
https://tucsonmensconference2023.rsvpify.com/ or use the cribase en linea: https://tucsonmensconference2023.rsvpify.com/
QR code. o utiliza el cédigo QR.
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Being Faithful Citizens ,;t Ciudadanos Llenos de Fe

* &

General Election Day ﬁ:; Dia de Elecciones Generales
Tuesday, 7 November Faithful Martes 8 de Noviembre
Important Dates Citizenship Fechas Importantes
Early Voting* / Votacidn Anticipada** NOW through Friday (hasta el viernes), November 3

Last Day to Request a Ballot by Mail
Ultimo dia para solicitar una boleta por correo
Recommended /ast day to mail ballot back
Recomendado #é/timo dia para enviar la boleta por correo
In-Person Emergency Voting*
Votacion de emergencia en persona**
ELECTION DAY
All Vote Centers open 6 AM -7 PM
DIA DE ELECCIONES

Todos los Centros de Votacion abren de 6 am a 7 pm
All registered voters are eligible to vote in this election. For elections questions: Pima County Recorder’s Office: 520-724-4330 or
https://www.recorder.pima.gov/.

Todos los votantes registrados son elegibles para votar en esta eleccion. Para preguntas sobre las elecciones: Oficina de Regis-
trador del Condado de Pima. 520-724-4330 o https://www.recorder.pima.gov/ (Para ver en espafiol, haga clic en “SELECT LA-
GUAGE” en la parte superior de la pagina).

Friday, October 27
Tuesday, October 31

Saturday, November 4 & Monday, November 6

“ﬁ: TUESDAY, November 7, 2023
MARTES, 7 de Noviembre 2023

*For In Person Early Voting, Ballot Replacement, Drop-Off, & Emergency Voting Locations: https://www.recorder.pima.gov/
EarlyVotingSites

**Para lugares de votacion anticipada en persona, reemplazo de boletas, entrega y votacién de emergencia: https://
www.recorder.pima.gov/EarlyVotingSites

SENOR
P & = =
L7 ‘:11 =
Pilgrimage to Egypt Peregrinacion a Egipto
with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer con el obispo Kicanas y el didacono Ed Sheffer
23 April to 5 May 2024 23 de abril al 5 de mayo de 2024

Join in this unforgettable Pilgrimage to Egypt (https:// Unete a esta inolvidable Peregrinacién a Egipto (https://
www.canterburypilgrimages.com/tour/egypt-pilgrimage-with www.canterburypilgrimages.com/tour/egypt-pilgrimage-with-

-bishop-kicanas-deacon-ed/). Visit iconic historical sites, bIShOD klcanas deacon-ed/). Visite sitios historicos iconicos, refle-
reflect on the coexistence of different ' - xione sobre la coexistencia de d|ferentes tra-
spiritual traditions, and find unity in our diciones espirituales y encuentre la unidad en
shared faith. We are going to step into nuestra fe compartida. Vamos a adentrarnos
the world of ancient Egypt, one of the en el mundo del antiguo Egipto, uno de los
most attractive destinations in the destinos mas atractivos del mundo, donde se
world, where some of the oldest struc- encuentran algunas de las estructuras mas
tures in the world are. We will experi- o antiguas del mundo. Experimentaremos su
ence its rich history and culture. Besides _ rica historia y cultura. Ademas de todas las
all the legendary attractions we will also v atracciones Iegendarlas también nos embar-
embark on a Nile River Cruise and visit sites such as [E]3ErEsé[E] caremos en un crucero por el rio Nilo y visitaremos lugares
Luxor, Karnak, Abu Simbel, Alexandria, Valley of the ?' <. como Luxor, Karnak, Abu Simbel, Alejandria, el Valle de los
Kings, and Aswan. And in our own way, we will con- At A Reyes y Asuan Y a nuestra manera, contemplaremos el
template the face of God like Moses. There is deep rafeatHe2 rostro de Dios como Moisés. Egipto tiene un significado pro-
meaning to Egypt and why St. Joseph, the Virgin [E] VB fundo y por que San José, la Virgen Maria, el Nifo Jesus y
Mary, and Baby Jesus, and many prophets lived there for a muchos profetas vivieron alli durante un periodo. Y si te encanta
period. And if you love Mediterranean food, you are abso- la comida mediterranea, te deleitaras absolutamente con la mez-
lutely going to delight in the mix of delicious flavors Egyp- cla de deliciosos sabores que ofrece la cocina egipcia. Si tiene
tian cuisine offers. If you have any questions, feel free to alguna pregunta, no dude en comunicarse con Canterbury Pil-
contact Canterbury Pilgrimages or Deacon Ed Sheffer grimages o comuniquese con el didcono Ed Sheffer

(edwardsheffer1 @gmail.com). (edwardsheffer1@gmail.com).
“%LMMmemMXoM “&WMWMM¢%&M
M%u«@goa’aw." wmwm‘:ﬁma@@m”
— Blaise Pascal — Blas Pascal
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St. Teresa of Avila
(28 March 1515 - 4 October 1582)
Feast Day: 15 October
Teresa lived in an age of exploration as well as political, social, and
religious upheaval. It was the 16th century, a time of turmoil and
reform. She was born before the Protestant Reformation and died
almost 20 years after the closing of the Council of Trent.

Teresa was born in Avila, Spain, into a wealthy family with deep
faith. Gifted with a passionate spirit, 7 year-old Teresa dreamed of
converting Muslims and becoming a martyr; however, at 12 she
dreamed of love and romance for her life. But her B
mother’s death when Teresa was fourteen inspired
lifelong devotion to Our Lady, and Teresa entered
the Carmelites, Mary’s order, at the age of 20 de-
spite her father’s objections and her own fragile
health. Initially, she enjoyed the comfort of monas-
tery life, the sociability and the “busyness,” but 18 |
vears later, supported by a mystical vision and John g
of the Cross’s collaboration undertook the reform of
the Carmelite Order, forming a stricter community.
When her ideals (a life of absolute poverty and
prayer) encountered resistance and brought suffer-
ing, she maintained her peace and humor. Discov-
ered devouring leftovers, she told her mildly scan-
dalized nuns, “When | fast, | fast! When | eat, | eat!” | |
To nuns demanding less work and more prayer in the convent
schedule, she retorted: “What we really need around here are few-
er starry eyes and more strong arms!” While she was superior she
was unmatched in love and service to the community.

The gift of God to Teresa in and through which she became holy
and left her mark on the Church and the world is threefold: She
was a woman; she was a contemplative; she was an active reform-
er.

As a woman, Teresa stood on her own two feet, even in the
man’s world of her time. She is a person wrapped not so much in
silence as in mystery. She was totally human, and like Jesus, she was
a mystery of paradoxes: wise, yet practical; intelligent, yet much in
tune with her experience; a mystic, yet an energetic reformer; a
holy woman.

Teresa’s heart belonged to God. Her ongoing conversion was an
arduous lifelong struggle, involving ongoing purification and suffer-
ing. She was misunderstood, misjudged, and opposed in her efforts
at reform. Yet she clung to God in life and in prayer. Her writings
on prayer and contemplation are drawn from her experience:
powerful, practical, and graceful. Her mystical experience was
profound, while her writings and prayers could be profoundly sim-
ple:

Let nothing disturb you; let nothing frighten you.
All things are passing: God never changes.
Patience gains everything.
Whoever has God, lacks nothing.
For her, God alone is enough! Her writings, especially the Way of
Perfection and The Interior Castle, have helped generations of
believers. She was a woman of prayer; a woman for God.

Teresa was a woman “for others.” Though a contemplative, she
spent much of her time and energy seeking to reform herself and
the Carmelites, to lead them back to the full observance of the
primitive Rule. She founded over a half-dozen new monasteries.
She traveled, wrote, fought—always to renew, to reform. In her self,
in her prayer, in her life, in her efforts to reform, in all the people
she touched, she was a woman for others, a woman who inspired

and gave life.
(Continued on the next page...)

Santa Teresa de Avila
(28 de Marzo 1515 - 4 de Octubre 1582)
Dia de Fiesta: 15 de octubre
Teresa vivié en una época de exploracién y de agitacién politica, social y
religiosa. Era el siglo XVI, una época de agitacién y reformas. Nacié an-
tes de la Reforma Protestante y murié casi 20 afos después de la clau-
sura del Concilio de Trento.

Teresa nacié en Avila, Esparia, en una familia adinerada y de profun-
da fe. Dotada de un espiritu apasionado, Teresa, de 7 aios, sofiaba con
convertir a los musulmanes y convertirse en martir; sin embargo, a los 12
anos sofaba con el amor y el romance para su vida.
Pero la muerte de su madre cuando Teresa tenia cator-
ce anos inspird una devocion a Nuestra Serora durante
toda su vida, y Teresa ingresé a los Carmelitas, la orden
de Maria, a la edad de 20 arios a pesar de las objeciones
de su padre y su propia salud fragil. Inicialmente disfruté
de la comodidad de la vida monéstica, la sociabilidad y
el “ajetreo”, pero 18 afios después, apoyada en una visién
mistica y la colaboracién de Juan de la Cruz emprendié
la reforma de la Orden Carmelita, formando una comu-
nidad mas estricta. Cuando sus ideales (una vida de
absoluta pobreza y oracién) encontraron resistencia y le
trajeron sufrimiento, ella mantuvo la paz y el humor.
Cuando la descubrieron devorando sobras, les dijo a sus
monjas ligeramente escandalizadas: “iCuando ayuno,
ayuno! iCuando como, como! A las monjas que exigian menos trabajo y
maés oracién en el horario del convento, ella respondié: “iLo que real-
mente necesitamos aqui son menos ojos estrellados y mas brazos fuer-
tes!” Si bien era superior, no tenia igual en amor y servicio a la comuni-
dad.

El don de Dios a Teresa en y por el cual se hizo santa y dejé su huella
en la Iglesia y en el mundo es triple: fue mujer; ella era contemplativa;
ella era una reformadora activa.

Como muijer, Teresa se mantuvo por si misma, incluso en el mundo
masculino de su época. Es una persona envuelta no tanto en el silencio
como en el misterio. Ella era totalmente humana y, como Jesds, era un
misterio de paradojas: sabia, pero practica; inteligente, pero muy en
sintonia con su experiencia; un reformador mistico, pero enérgico; una
mujer santa.

El corazén de Teresa pertenecia a Dios. Su conversién en curso fue una
ardua lucha de toda la vida, que implicé una purificacién y sufrimiento
continuos. Fue incomprendida, mal juzgada y opuesta a sus esfuerzos de
reforma. Sin embargo, se aferré a Dios en la vida y en la oracién. Sus
escritos sobre la oracién y la contemplacion se basan en su experiencia:
poderosas, practicas y llenas de gracia. Su experiencia mistica fue pro-
funda, mientras que sus escritos y oraciones podian ser profundamente
simples:

Que nada os turbe: que nada te asuste.
Todas las cosas pasary; Dios nunca cambia.
La paciencia lo gana todbo.
Quien tiene a Dios, nada le falta.
Para ella, isélo Dios es suficiente! Sus escritos, especialmente EI Camino
de Perfeccién y El Castillo Interior, han ayudado a generaciones de cre-
yentes. Ella era una mujer de oracién; una mujer para Dios.

Teresa era una mujer “para los demds”. Aunque contemplativa, dedi-
¢ gran parte de su tiempo y energia a reformarse a si misma y a los
carmelitas, para conducirlos de regreso a la plena observancia de la
Regla primitiva. Fundé mds de media docena de nuevos monasterios.
Viajé, escribid, luché... siempre para renovarse, reformarse. En si misma,
en su oracién, en su vida, en sus esfuerzos por reformarse, en todas las
personas que tocaba, ella era una mujer para los demds, una mujer que

inspiraba y daba vida.
(Continua en la siguiente pagina...)



(Continued from the previous page...)
In 1970, she and St. Catherine of Siena were the first women
honored with the title, Doctor of the Church.

Reflection
Ouirs is a time of turmoil, a time of reform, and a time of liberation.
Modern women have in Teresa a challenging example. Promoters
of renewal, promoters of prayer, all have in Teresa a woman to
reckon with, one whom they can admire and imitate.

Saint Teresa of Avila is the Patron Saint of relief from headaches.

(Continuacion de la pagina anterior...)
En 1970, ella y Santa Catalina de Siena fueron las primeras mujeres
honradas con el titulo de Doctora de la Iglesia.

Reflexién

La nuestra es una época de agitacién, una época de reforma y una

época de liberacion. Las mujeres modernas tienen en Teresa un ejemplo

desafiante. Promotores de renovacién, promotores de oracién, todos

tienen en Teresa una mujer a quien contar, a quien admirar e imitar.
Santa Teresa de Avila es la patrona del alivio de los dolores de cabeza.

—Peter Scagnelli, Copyright © J. S. Paluch Co.
—Miguel Arias, Copyright © J. S. Paluch Co.

https://www.franciscanmedia.org/saint-of-the-day/saint-teresa-of-avila/

—Peter Scagnelli, Copyright © J. S. Paluch Co.
—Miguel Arias, Copyright © J. S. Paluch Co.
https://www.franciscanmedia.org/saint-of-the-day/saint-teresa-of-avila/

Learn more about Saint Teresa of Avila here:
https://www.franciscanmedia.org/franciscan-spirit-blog/prayer-tips-

Conozca mds sobre Santa Teresa de Avila aqui:
https://www.franciscanmedia.org/franciscan-spirit-blog/prayer-tips-from-st-

from-st-teresa-of-avila/

teresa-of-avila/

Tucson English Cursillo

St. Francis de Sales Parish will host a men’s
Cursillo weekend, April 25 to 28, 2024 and a
women’s Cursillo, May 2 to 5, 2024. Applica-
tions will be available at sponsor meetings
which are in the process of being scheduled.
At this time, we are also seeking Cursillistas
who want to return to Cursillo. The Cursillistas need to
attend Schools of Leaders which are held in Sierra Vista,
Tucson (St. Francis de Sales) and Casa Grande. They
should also attend Groups and Ultreyas. Information
about Schools of Leaders, Ultreyas and Groups, as well as
contact information for Cursillo activities can be found on
the next page and on the St. Cyril Parish website under
“NEws / IN THE DIocese.” If anyone has any concerns or
would like more information, contact Lay Director, Alma
Clark (tucsonyumacursiflolaydirector@gmail.com or 928-
581-0543). Join us in living a life of Grace through partici-
pation and ongoing formation in the Cursillo movement.

Cursillo Inglés de Tucson

La Parroquia San Francisco de Sales organizara un fin de
W semana de Cursillo para hombres, del 25 al 28 de abril de
12024, y un Cursillo para mujeres, del 2 al 5 de mayo de
2024. Las solicitudes estaran disponibles en las reuniones
de patrocinadores que estan en proceso de programacion.

En este momento, también estamos buscando Cursillis-
tas que quieran regresar a Cursillo. Los Cursillistas necesitan asistir a
las Escuelas de Lideres que se llevan a cabo en Sierra Vista, Tucson
(San Francisco de Sales) y Casa Grande. También deberan asistir a
Grupos y Ultreyas. Puede encontrar informacion sobre Escuelas de
Lideres, Ultreyas y Grupos, asi como informacion de contacto para
las actividades de Cursillo en la pagina siguiente y en el sitio web de
la Parroquia San Cirilo en “"News / IN THE DIOCESE.”. Si alguien tiene
alguna inquietud o desea obtener mas informacién, comuniquese
con la Directora Laica, Alma Clark (928-581-0543 o tucsonyumacur-
Ssillolaydirector@gmail.com). Acompafianos a vivir una vida de Gracia
a través de la participacion y la formacion permanente en el movi-
miento de Cursillos.

“Cisten! The wind i nising,

and the aiin i wild with leowses,

We hawe had eun suwmmen evenings,
now (en Ocloben eves!”

— Humbert Wolfe

PREFLEFUEPREINEFLRPREIREFLeF L yReFieyres

“iEacuchan! &l viente se eata levantande
y el aine eata Uene de hejas.

Hemes tenide nuestas taudes de verane,
jahea las vispernas de ectubre!”

— Humbert Wolfe

www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)

e 2023 Red Mass: Tue, Oct 17, 5:30 PM, St. Augustine Cathe-
dral (192 S Stone Ave)

o Alive in Christ Family Meeting: 7he Fourth Commandment,
Thu, Oct 19, 6:30 PM, presenter: Fr. Bala Kommathoti; Zoom
ID: 850 3759 3111, passcode: 671585.

e Fall Arts / Crafts Boutigue Sat, Oct 21, 9:30 AM-6:00 PM &
Sun, Oct 22, 8:30 AM-2:00 PM, Corpus Christi Catholic Church
(300 N Tanque Verde Loop Rd), includes bake sale, plant sale
raffle & food court; contact: fallartsboutique@cccctucson.org
for questions.

¢ Tucson English Cursillo Information

e Vine of Grace Women'’s Day of Renewal Sat, Oct 28, 8:15
AM-4:45 PM, St. Rita in the Desert Catholic Church Hall (13260
E Colossal Cave Rd, Vail), Love offering requested; Register at
fllat([))éS)://vineofqrace.orq/ ay-of-renewal/ or call Erin (520-631-

o Catholic Men’s Conference Sat, Nov 4, 8:30 AM-6:00 PM, St.
Elizabeth Ann Seton Parish (8650 N Shannon Rd); $45, $25 for
college students, $10 for high school students; register at
https://tucsonmensconference2023.rsvpify.com/

¢ Vine of Grace Holy Land Tour 6-15 Nov 2023, Fr. Bala Kom-
mathoti, Spiritual Director; $4549 per person from Phoenix. More
information: www.vineofgrace.org or contact Erin (520-631-1408
or vineofgrace@att.net).

¢ Alive in Christ: Eye Witness to Eucharistic Miracles: Thu,
Nov 9, 6:45 PM, presenter Fr. Amal Sebastiar, MSFS, Our Lady
of La Vang Parish / St. Frances Cabrini Church (3201 E Presidio
Rd) or on Zoom: Zoom ID: 814 4930 0841, passcode: 352734.

SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA
ROMAN CATHOLIC PARISH-TUCSON
SUNDAY, 15 OCTOBER 2023
VOLUME 76 NUMBER 42 EDITOR: PHYLLIS REID
OFFICE HOURS:

MONDAY — FRIDAY, 9:00 AM — 5:00 PM
BULLETIN SUBMISSION DEADLINE:
WEDNESDAY, 11 DAYS AHEAD OF

SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE



http://www.stcyrilchurch-tucson.org
mailto:fallartsboutique@cccctucson.org
https://vineofgrace.org/day-of-renewal/
https://tucsonmensconference2023.rsvpify.com/
http://www.vineofgrace.org
mailto:vineofgrace@att.net
mailto:tucsonyumacursillolaydirector@gmail.com
mailto:tucsonyumacursillolaydirector@gmail.com
mailto:tucsonyumacursillolaydirector@gmail.com
https://www.franciscanmedia.org/saint-of-the-day/saint-teresa-of-avila/
https://www.franciscanmedia.org/franciscan-spirit-blog/prayer-tips-from-st-teresa-of-avila/
https://www.franciscanmedia.org/franciscan-spirit-blog/prayer-tips-from-st-teresa-of-avila/
https://www.franciscanmedia.org/saint-of-the-day/saint-teresa-of-avila/
https://www.franciscanmedia.org/franciscan-spirit-blog/prayer-tips-from-st-teresa-of-avila/
https://www.franciscanmedia.org/franciscan-spirit-blog/prayer-tips-from-st-teresa-of-avila/

	15 Oct.Bulletin.St. Cyril.color.complete-2.pdf
	15 Oct.Bulletin.St. Cyril.color.complete.pdf
	15 Oct.Bulletin.St. Cyril.color.pdf
	insert.pictorial directory instructions english.Oct 15.pdf
	insert.pictorial directory instructions spanish.Oct 15.pdf
	insert.Parish.Sponsorship Opportunities.English.Sep 2023.Oct 15.pdf
	0902_001.pdf

	insert.Parish.Sponsorship Opportunities.Spanish.Sep 2023.Oct 15.pdf
	0903_001.pdf


	insert.2023_WorldMissionSunday_Poster_EN_ES.Oct 15.pdf

	insert.Red Mass Honoree John Brady.Oct 15-2.pdf



